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Abstract: In this poster presentation the focus is on A Dictionary of Old Norse Prose (ONP), which covers the language of Iceland and Norway in the Middle Ages. We present the data used for
the making of this historical dictionary and its development during three different periods: from a rather straightforward collection of citations through a multi-volume, but incomplete, print
publication to its current state as a dynamic online lexicographic tool, providing detailed information about the vocabulary of Old Norse and its textual foundation in medieval manuscripts. Even
though the dictionary is not finished, its wide scope Is evident by the fact that its archive of around 800,000 example citations represents an estimated 7% of the entire 11 million word corpus of
Old Norse. The long history of the project gives a unigue opportunity to study the development of the data and how it has been organized and used while the project has been in existence.

1. Background

= The work began in 1939 long before computers and databases
became available.

= The corpus consists of prosa texts from Medieval Iceland and
Norway, which are for the most part edited in critical editions.

= The nature of the material and the editorial principles
demanded a wide variety of data be collected and organized
(cf. Widding 1964).

= This involved excerpting the source material for examples of
word use, which were then copied onto slips and filed
alphabetically in a physical archive.

The law manuscript AM 60 4to (c1320) 95v-96r

3. The database and the printed dictionary

In the 1980’s: Advantages of working with dictionary data in a
database structure.

The database kept track of all the dictionary citations as well as
the data related to the source material.

This involved creating many different tables, such as wordlist
table, headword table, definition table, citation table. Additional
tables hold references to secondary literature and other
glossaries.

The tables were linked together through the common headword
field.

This allowed for additional information relating to both the
source material and each citation, such as geographical
provenience of manuscripts and grouping source material into
literary genres.

The information from the hand-written index registry was
Integrated into the database and made available as a printed
volume in 1989 (ONP Registre).

The database work facilitated the editing and publishing of
dictionary entries. The process involved supplying extra
grammatical information as well as information about
collocations and syntactic relations.

Three printed volumes of the dictionary were published from
1995 to 2004, covering the alphabet from a-em.

5. Current version of ONP Online - onp.ku.dk

= The online version has gradually been expanded with new
edited entries and improved with additional options.

= The current platform makes it possible to search the data by
several criteria, e.g. the dating of the original manuscript,
country of provenance, work, literary genre.

* The data have been enhanced by linking them internally and to
other digital resources. There are now links to other
dictionaries as well as digital editions of Old Norse texts (cf.
Wills et al. 2018).

Q, Word in other corpora

Q Word in Fritzner (1886-96)

Q Word in Zoega/Cleasby

Cleasby & Vigfisson (1874)

Data extracted from the text file at
http://lexicon.ff.cuni.cz/txt/
oi_cleasbyvigfusson.txt (last processed 7/1/20).
Additional headwords found in each entry are
indexed. The search attempts to match the
headword and then order homographs with
the matching word class first.

kast, n. a cast, throw of a net; eignask peir
sild alla er kast dttu, Gpl. 427, Boldt. 53; um

Zoega (1926)

The entries here are from Zoéga’s Dictionary
(1926) and were originally processed from
data from norse.ulver.com/dict/zoega

kast, n.

(1) cast, throw of a net;

(2) throw of dice; koma i k. vid e-n, o come
in collision with one; kemr til varra kasta at, i
is our turn to;

(3) a kind of cloak.

A new ONP reader feature provides glossaries to scholarly text

editions:

as ONP Reader

BlFar (Béjarlpg (Bjarkeyjarréttr hinn nyi) & réttarbétr)

in Keyser & Munch 1848 [NGL 2] D278

4. Restructuring of ONP as an online dictionary

. - 9278 Nyere By-Lov.
/ innan bordy [ay uptidi' oc uerda menn [arir ay eda drepnir oc haya heir eigi mann
' Bodit & left hans [er eptir (t00.2 pal heyir hann yirirgort huerium peningi® er hann
affe par i flipi. M para menn pra ffipi med allve rade bede ftyrimanna oc hafeta
l ~oc femr pa ugridr af peim ha hage po e (it peir er [yiarre uaru [taddir? ef Dinir ya

5uart er a ffipi varu epfir,

S <‘lﬂm haft ey menn bitta i ]’tnrma> ;
8 viij. T eg: menn Bitta i ftorma ¢da ualfs eba ‘pann vanda af peir huryus

[fm fitt at (efta. pa ffal altum ipirOurd yyrft fa[ta g hary meira yirir bord bera

}la ffal pui” tafta er [hungazt er 0c® ;emmgt buer [em hann uarning a [e} puima
)ona 9 fu1o/ffolu peir allir er innan-bord; erit \giallba heim uerd girir er atfe fug

mifit fem heir mattu vid ya i peim taup(ftad fem peir toma pa til. fua at allre heirra
ﬂ ~ uerbi iammifil [fade ay iamnu ye. pm at faft [fal [yara eplir year-magne'! en eigh
af mannmergd eda lefta tale. Ifn ey peir foma med Heilum bunfa? il taupftadar
: } [ua af prir aya engu faflab. ]:a"[fo[u peir fua ipirburd ffipte at alir folu wmmnh“’
. Tar hage. Jue ftyrimenn fem l]a[etar nema pat af peir [folu ba[;ul-” meiri [eigu Firir
‘ pa left haya en girir adrar per er par uaru [ufvegnar'® @ [tip.15 fua margar fom

peer uerda.r® £n pat er igitburdr er ha liggr eptir er huer heyir uegit fina left Julla.

P =

Text edition of manuscript text (Keyser & Munch 1848)

Excerpted citation from the text on a handwritten slip

2. The data

 ONP has 800.000 example citations, each of which is provided
with a sentence illustrating a specific form and/or meaning of
the headword, a detailed reference showing the work of origin
as well as page and line number.

« Besides the dictionary citation archive, it was important to keep
track of various information relating to the source material.

* The citations included a reference to scholarly editions as well
as the manuscripts these were based on, so all this information
had to be registered as well. This work was also done by hand.

In 2004 print publication was halted and the project underwent a
restructuring process, which resulted in an online version made
available in 2010.

The conversion to a digital online dictionary involved the scanning
of ca. 500.000 non-typed paper slips, which were integrated into
the database (cf. Johannsson 2019).

Critical editions were also scanned and linked to the citations, Iin
order to show every citation in context.

These database enhancements allowed for a more efficient
editing process and online users could query the database directly
being no longer limited by the printed alphabetical list of dictionary
entries (cf. Johannsson & Battista 2016).
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ONP: Dictionary of Old Norse Prose

kast skal fara eptir fear magne en eigi at mannmergd eda

Database interface for editing

Home Words Info Indices: Manuscripts Works Bibliography kast

q kast sb. n. — BlFar 27812 b
'

4 AM 60 4° (c1320) 93vb-98va — Bdjarlpg
(Bjarkeyjarréitr hinn nyi) & réttarbéir

(Keyser & Munch 1848 [NGL 2], 2743-286)

2) overbordkastning (af ladning) Il throwing overboard (of shipload)

lesta tale

/ﬁm// atkal fa/m

ms. photo folder: UENSTE

Citation example from the current version of ONP Online

8 ifirburd = yfirburdr sb. m. (7)

9 feminzt = félitill adj. (31)

9 huer = *hverr pron. (1008)
10 = 'na vb. (248): [e-m/e-u / e~t] [af e-m/e-u / ér e-u] [fyrir e~t / med e-u] [¢il e-s] [fyrir e-m]
10 innan = innan adv. (334)

10 bordz = tbord sh. n. (534): 2) s Lib ide,
— e innan bords 1) indenbords, om bor f||
)

10 uerd = tverd sh. n. (122): 1) veerdi, pris, udbytte, )//

11 = 2vid praep. (896): m usorteret
12 kast = kast sb. n. (27): 2) overbordkastning (af ladning) Il throwing ove
12 fear megne = fjarmegin sb. n. (27)

rhoard (of shipload)

K// d, reeling |l ship’s side, bulwark, frechoard, gum

vale

le -

fv]nd—li d][rPI) /<4]\)/ )/[/lg /t][f);lfrwn/ gli/ﬂl?//l oy il e

Jb()énnl;)O;?a/l)({)/)iL/ ?/{“ gfl ord, reling || ship’s side, bulwark, freeboard, gum
standa vb. (2136): [e-u] [{ e-u / hji e-m]

(f/ g e g e e O ) D ok e ol e e

7 = hitta vb. (237): [—t]

7 storma = stormr sh. m. (82): 1) st steerk vind, (u)vejr

7V1n1 vandi sb. 1 )[ ][f -m / med e-jum] vanskelighed, vanskelig/kritisk

/ / enhe // nibe,

ualk = valk/ )(/)1// - (til so or land), omtu smflakke

7 var. siowarvolk = s&evarvalk sb. n. (4)

8§ = 1étta vh. (282): [e-t / e-u] [af e-u] [e-m]

8 firir = fyrir preep. (1857): 1) foran, forbi, ud for — 1) e fyrir bord o

8 bord = 'bord sh. n. (534): 2) sk '/ f lon bf / 1' eling |l ship’s side, buli 'ar/\’,ﬁ‘cc/)onr({, guniwa

e bera fyrir bord 1) [e-t] kaste er bor {|| thro / ird

8 skip = skip sb. n. (191): 1) sk /,/ui(/

l’ﬂl(

12 kast = kast sh. n. (27): 2) overbordkastming (af ladning) || throwing overboard (of shipload)
12 fear megne = fjarmegin sb. n. (27)
1) kraft, force, styrke, voldsomhed, (voldsom) entusiasme

12 var. magne = 'megin sb. n. (134): -
12 mikil = mikill adj. (861): 5) [af e-u] (om grad/styrke) siwrk, heftig

6. Conclusions

Legacy data, originally only organized in a paper filing system,
have been structured in a database and improved in various ways
throughout the project’s history. The original data still provide the
basis of the dictionary but the database structure and linking of
the data has facilitated the use of the information in many
different ways. Search capabilities made possible in the digital
version of the dictionary and later linking of the data to external
digital sources further enhance the value of the legacy data and
provide innovative ways to bring together and take advantage of
all the information gathered by ONP during its existence.
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